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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ 

1) Πλαίσιο της πρότασης 

• Αιτιολογία και στόχοι της πρότασης 

Η παρούσα πρόταση αποσκοπεί στην απλούστευση του υφιστάµενου ρυθµιστικού 
πλαισίου όσον αφορά τη διατήρηση των αλιευτικών πόρων µέσω τεχνικών µέτρων, 
αντικαθιστώντας: 

- τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 850/98 του Συµβουλίου της 30ής Μαρτίου 1998 για 
τη διατήρηση των αλιευτικών πόρων µέσω τεχνικών µέτρων προστασίας των νεαρών 
θαλάσσιων οργανισµών1· 

- τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2549/2000 του Συµβουλίου, της 17ης Νοεµβρίου 
2000, περί πρόσθετων τεχνικών µέτρων για την αποκατάσταση του αποθέµατος του 
γάδου στη Θάλασσα της Ιρλανδίας (διαίρεση ICES VII a)2, 

Ο κανονισµός αριθ. 850/98 (ΕΚ) του Συµβουλίου προβλέπει τους όρους που ισχύουν 
στα κοινοτικά ύδατα εκτός της Βαλτικής, του Εύξεινου Πόντου και της Μεσογείου 
όσον αφορά τα τεχνικά µέτρα για τη διατήρηση των ιχθυαποθεµάτων µέσω της 
προστασίας νεαρών θαλάσσιων οργανισµών. Με τα τεχνικά µέτρα καθορίζονται τα 
µεγέθη των µατιών των διχτυών και άλλες πτυχές της δοµής των αλιευτικών 
εργαλείων, οι χρονικές περίοδοι και οι γεωγραφικές περιοχές εντός των οποίων 
απαγορεύονται ή περιορίζονται συγκεκριµένοι τύποι αλιείας καθώς και τα ελάχιστα 
µεγέθη εκφόρτωσης θαλάσσιων οργανισµών. 

Κατά τη διάρκεια της µεταρρύθµισης της Κοινής Αλιευτικής Πολιτικής το 2002, η 
Επιτροπή και το Συµβούλιο συµφώνησαν να εφαρµόσουν σταδιακά σχέδια 
αποκατάστασης, διαχείρισης και µακροπρόθεσµα σχέδια όσον αφορά αλιευτικούς 
πόρους που παρουσιάζουν ενδιαφέρον για την Κοινότητα. Τέτοιου είδους σχέδια 
θεσπίστηκαν όσον αφορά τα περισσότερα αποθέµατα γάδου στα κοινοτικά ύδατα, 
δύο αποθέµατα µερλούκιου, δύο αποθέµατα καραβίδας και δύο αποθέµατα γλώσσας, 
καθώς και δύο αποθέµατα γλώσσας στη Βόρειο Θάλασσα· η θέσπιση των σχεδίων 
αυτών είχε ως αποτέλεσµα την τροποποίηση και/ή ενίσχυση των όρων οι οποίοι 
προβλέπονται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 850/98. 

Επιπροσθέτως, ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 850/98 αποτέλεσε αντικείµενο 10 
τροποποιητικών κανονισµών που δεν συνδέονται απαραιτήτως µε τα 
µακροπρόθεσµα σχέδια. 

Αυτοί οι αναθεωρηµένοι όροι είναι αναγκαίο να οµαδοποιηθούν σε µια 
ολοκληρωµένη δέσµη µέτρων. Αυτή η δέσµη τεχνικών µέτρων αποσκοπεί στην 
επίτευξη ευρύτερων στόχων. Η προστασία των ιχθυδίων αποτελεί καίριο στόχο και 
συνεπώς µεγάλο µέρος των µέτρων αυτών σχεδιάζεται µε στόχο τον περιορισµό της 
αλίευσής τους, για παράδειγµα, µέσω µέτρων για τη βελτίωση της επιλεκτικότητας 
των αλιευτικών εργαλείων ή για τον καθορισµό εποχών/περιοχών απαγόρευσης. 

                                                 
1 ΕΕ L 125 της 27.4.1998, σ. 1 
2 ΕΕ L 292 της 21.11.2000, σ. 5. Κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευταία µε τον κανονισµό (ΕΚ) 

αριθ. 1456/2001 της 16ης Ιουλίου 2001. 
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Άλλα µέτρα αποσκοπούν στην προστασία ορισµένων ειδών ή οικοσυστηµάτων µέσω 
του περιορισµού της αλιευτικής προσπάθειας, για παράδειγµα, µέσω απαγορεύσεων. 
Η ανάγκη για τη µείωση των απορρίψεων αντανακλάται επίσης στην έγκριση 
κατάλληλων τεχνικών µέτρων. 

Επιπλέον, τα τεχνικά αυτά µέτρα πρέπει να προσαρµοστούν στο πλαίσιο της ίδρυσης 
Περιφερειακών Γνωµοδοτικών Συµβουλίων (ΠΓΣ) δυνάµει απόφασης του 
Συµβουλίου της 19ης Ιουλίου 2004 για την ίδρυση Περιφερειακών Γνωµοδοτικών 
Συµβουλίων σύµφωνα µε την Κοινή Αλιευτική Πολιτική3. Πρέπει να επιτευχθεί 
ισορροπία µεταξύ των µέτρων τα οποία εφαρµόζονται γενικά σε όλες τις περιοχές 
και εκείνων τα οποία εφαρµόζονται ειδικά σε περιφερειακή βάση, σύµφωνα µε τις 
ζώνες των Περιφερειακών Γνωµοδοτικών Συµβουλίων (ΠΓΣ) ή στα ύδατα ανοικτά 
των ακτών των ∆ιαµερισµάτων της Γαλλικής Γουιάνας, της Μαρτινίκας, της 
Γουαδελούπης και της Reunion, τα οποία υπάγονται στην κυριαρχία ή δικαιοδοσία 
της Γαλλίας.  

Συνεπώς, προτείνεται κανονισµός του Συµβουλίου ο οποίος θα βασίζεται στο άρθρο 
37 της συνθήκης ΕΚ και θα περιλαµβάνει όλα τα κοινά µόνιµα µέτρα για όλες τις 
περιοχές, δηλαδή τις κατευθυντήριες αρχές. Τα εν λόγω µέτρα, τα οποία θα ισχύουν 
στις περιοχές των ΠΓΣ ή στα ύδατα ανοικτά των ακτών των ∆ιαµερισµάτων της 
Γαλλικής Γουιάνας, της Μαρτινίκας, της Γουαδελούπης και της Reunion, τα οποία 
υπάγονται στην κυριαρχία ή δικαιοδοσία της Γαλλίας και τα οποία συνιστούν αµιγώς 
τεχνικά µέτρα περιφερειακού χαρακτήρα, πρέπει ακολούθως να εφαρµοστούν µέσω 
ξεχωριστών κανονισµών της Επιτροπής, µέσω διαδικασίας της διαχειριστικής 
επιτροπής, σύµφωνα µε τον κανονισµό του Συµβουλίου. 

Από πλευράς διαδικασίας και χρονοδιαγράµµατος, η εν λόγω προσέγγιση απαιτεί 
την έγκριση του κανονισµού του Συµβουλίου πριν από την έγκριση των 
περιφερειακών κανονισµών της Επιτροπής. 

Γενικό πλαίσιο 

Τον Ιούνιο του 2004, µε πρωτοβουλία της Ιρλανδικής Προεδρίας, η Επιτροπή 
υπέβαλε ανακοίνωση στο Συµβούλιο και στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο µε τίτλο: 
«Προώθηση φιλικότερων προς το περιβάλλον µεθόδων αλιείας: ο ρόλος των 
τεχνικών µέτρων διατήρησης4 ». Ακολούθως, το Συµβούλιο, µε τα συµπεράσµατα 
που ενέκρινε στις 21 Ιουνίου 2004, καλούσε την Επιτροπή να υποβάλει νέα πρόταση 
για τη λήψη τεχνικών µέτρων στον Ατλαντικό, προς αντικατάσταση του κανονισµού 
(ΕΚ) αριθ. 850/98 του Συµβουλίου της 30ης Μαρτίου 1998 για τη διατήρηση των 
αλιευτικών πόρων µέσω τεχνικών µέτρων προστασίας των νεαρών θαλάσσιων 
οργανισµών5. 

Το σχέδιο δράσης 2006-2008 για την απλούστευση και τη βελτίωση της κοινής 
αλιευτικής πολιτικής6 (στο εξής καλούµενο: «το Σχέδιο ∆ράσης»), προβλέπει ότι 
πρέπει να δοθεί προτεραιότητα στην απλούστευση της νοµοθεσίας, κατόπιν 

                                                 
3 ΕΕ L 256, της 3.8.2004, p. 17. Απόφαση όπως τροποποιήθηκε την τελευταία φορά βάσει της απόφασης 

της 11ης Ιουνίου 2007 του Συµβουλίου (2007/409/EΚ) 
4 COM(2004) 438 τελικό 
5 ΕΕ L 125, της 27.4.1998, σ. 1 
6 COM(2005) 647 τελικό 
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διαβουλεύσεων µε τα κράτη µέλη και µε τον αλιευτικό κλάδο, όσον αφορά τα µέτρα 
για τη διατήρηση των αλιευτικών αποθεµάτων, µέσω τεχνικών µέτρων προστασίας 
των νεαρών θαλάσσιων οργανισµών, τα οποία προβλέπονται σήµερα στον 
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 850/98. 

Η απλούστευση είναι ένας από τους καίριους στόχους του προτεινόµενου 
κανονισµού, εάν λάβουµε υπόψη τις παρατηρήσεις που διατύπωσαν το Συµβούλιο, 
το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και οι 
ενδιαφερόµενοι φορείς (η Επιτροπή Αλιείας και Υδατοκαλλιέργειας (ΕΑΥ) και τα 
ΠΓΣ) ως απάντηση στο Σχέδιο ∆ράσης. 

Με βάση ανεπίσηµο έγγραφο σχετικά µε τη µελλοντική λήψη τεχνικών µέτρων στον 
Ατλαντικό, η Επιτροπή συµβουλεύτηκε τα ενδιαφερόµενα ΠΓΣ7 κατά το 2006, 
καθώς και την ΕΑΥ το Σεπτέµβριο του 2005. 

Στόχος της πρότασης αυτής δεν είναι να µεταβληθούν οι απαιτήσεις των 
υφιστάµενων τεχνικών µέτρων διατήρησης, επιβάλλοντας, για παράδειγµα, 
σηµαντικές αλλαγές ως προς τα µεγέθη µατιών. Μολονότι η Επιτροπή θεωρεί ότι η 
βιώσιµη αλιεία, ιδιαίτερα όσον αφορά την αλιεία βενθοπελαγικών ειδών, απαιτεί 
σηµαντική βελτίωση της επιλεκτικότητας των αλιευτικών εργαλείων, προτεραιότητα 
αποτελεί η θέσπιση µιας νέας δέσµης απλούστερων και σαφέστερων κανόνων. Η 
βελτίωση της επιλεκτικότητας θα επιτευχθεί σταδιακά µέσω µελλοντικών 
τροποποιήσεων των εν λόγω κανόνων, παράλληλα µε τη γενική βελτίωση της 
κατάστασης διατήρησης των κοινοτικών ιχθυαποθεµάτων, η οποία θα επιτευχθεί 
µέσω άλλων στοιχείων πολιτικής όσον αφορά τη διατήρηση, όπως είναι τα πολυετή 
σχέδια. 

Όλες οι διατάξεις πρέπει να είναι απλές, κατανοητές και ελέγξιµες και πρέπει να 
έχουν θετική επίδραση στη διατήρηση των ειδών, στην προστασία των θαλάσσιων 
ενδιαιτηµάτων ή στη µείωση των απορρίψεων. 

Η πρόταση εφαρµόζεται στην εµπορική και ερασιτεχνική αλιεία στο σύνολο των 
ευρωπαϊκών υδάτων πλην της Μεσογείου, της Βαλτικής Θάλασσας, του Εύξεινου 
Πόντου και στις αλιευτικές δραστηριότητες που στοχεύουν σε αποθέµατα άκρως 
µεταναστευτικών ειδών σε όλα τα ύδατα, για τα οποία ισχύουν ειδικοί κανόνες. Ο 
παρών κανονισµός θα οµαδοποιήσει τα περισσότερα από τα υφιστάµενα τεχνικά 
µέτρα που προβλέπονται σε σειρά κοινοτικών κανονισµών για τον Ατλαντικό και τη 
Βόρειο Θάλασσα, ενώ ορισµένα µέτρα που προβλέπονται σήµερα σε ξεχωριστούς 
κανονισµούς θα παραµείνουν ως έχουν8.  

Εναρµόνιση/περιφερειοποίηση 

Η Επιτροπή θεωρεί ότι πρέπει να προτιµηθεί η περιφερειακή προσέγγιση, καθώς 
αυτό θα ευνοήσει περισσότερο τη συµµετοχή των ενδιαφερόµενων φορέων στη 
διαδικασία. Η συµµετοχή τους είναι ουσιαστικής σηµασίας καθώς ευνοεί την 

                                                 
7 NS RAC, NWW RAC, SWW RAC 
8 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 812/2004 του Συµβουλίου της 26.4.2004 για τη θέσπιση µέτρων σχετικά µε 

παρεµπίπτοντα αλιεύµατα κητοειδών κατά την αλιεία και για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) 
αριθ. 88/98 Ο εν λόγω κανονισµός, εκτός από τη Βόρειο Θάλασσα, καλύπτει και τη Μεσόγειο και τη 
Βαλτική Θάλασσα και συνεπώς θα παραµείνει ξεχωριστός. 
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τήρηση των εγκριθέντων µέτρων και αυξάνει τις πιθανότητες συµµόρφωσης προς 
αυτά. Εντούτοις, περιφερειοποίηση δεν σηµαίνει επαν-εθνικοποίηση των τεχνικών 
µέτρων. 

Ο κανονισµός δεν θα µεταβάλει την κατανοµή των αρµοδιοτήτων µεταξύ της 
Κοινότητας και των κρατών µελών όπως αυτή προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) 
αριθ. 2371/2002 του Συµβουλίου. 

Κατευθυντήριες αρχές έναντι τεχνικών ή περιφερειακών κανόνων 

Ο προτεινόµενος κανονισµός του Συµβουλίου επικεντρώνεται σε µέτρα τα οποία 
θεωρείται ότι έχουν µόνιµο χαρακτήρα. Προβλέπει, ωστόσο, και τις διαδικασίες οι 
οποίες πρέπει να ακολουθούνται όσον αφορά την αντιµετώπιση µέτρων τα οποία 
θεωρείται ότι εξελίσσονται ταχύτατα καθώς και την αντιµετώπιση πολύ τεχνικών 
µέτρων. Όσον αφορά τα πολύ τεχνικά µέτρα, ο κανονισµός ευνοεί την εφαρµογή 
µιας διαδικασίας επιτροπολογίας για την έγκριση νέων κανόνων. Στόχος της 
προσέγγισης αυτής είναι να ικανοποιηθεί η επιθυµία των κρατών µελών για τη 
µείωση ή την εξάλειψη των ενδιάµεσων τεχνικών µέτρων από τον ετήσιο κανονισµό 
σχετικά µε τα TAC και τις ποσοστώσεις, λαµβάνοντας ταυτόχρονα υπόψη το 
γεγονός ότι η εφαρµογή τεχνικών µέτρων αποτελεί συχνά επείγον θέµα. 

Αξιολόγηση 

Κοινή προτεραιότητα, τόσο για τα κράτη µέλη όσο και για το Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο και τους ενδιαφερόµενους φορείς, είναι η ανάγκη αξιολόγησης των 
συνεπειών της λήψης τεχνικών µέτρων, πριν και µετά την εφαρµογή τους. Η 
αποτελεσµατικότητα πολλών εκ των διατάξεων του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 850/98 
δεν έχει αξιολογηθεί ποτέ και τα συναφή προς αυτές µέτρα έχουν παραµείνει σε ισχύ 
ανεξαρτήτως της συµβολής τους στη διατήρηση. 

Θεµελιώδης αρχή του παρόντος κανονισµού είναι ότι τα µέτρα τα οποία 
προβλέπονται σε αυτόν αξιολογούνται ύστερα από ορισµένο χρονικό διάστηµα ώστε 
να επαναξιολογείται η ανάγκη εφαρµογής τους. Σύµφωνα µε άλλη κατευθυντήρια 
αρχή του κανονισµού, όταν προτείνονται νέα και ουσιαστικά µέτρα (όπως 
σηµαντικές αυξήσεις στα µεγέθη µατιών), η Επιτροπή διενεργεί, εφόσον το 
επιτρέπουν τα διαθέσιµα στοιχεία, προηγούµενη αξιολόγηση των πιθανών 
επιπτώσεών τους. 

• Ισχύουσες διατάξεις στον τοµέα της πρότασης 

Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 850/98 του Συµβουλίου και µεταγενέστερες τροποποιήσεις. 

Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2549/2000 του Συµβουλίου. 

• Συνοχή µε άλλες πολιτικές και στόχους της Ένωσης 

Η πρόταση εξυπηρετεί τους στόχους της Κοινής Αλιευτικής Πολιτικής. 

2) ∆ιαβουλεύσεις µε τα ενδιαφερόµενα µέρη και εκτίµηση του αντίκτυπου. 

• ∆ιαβουλεύσεις µε τα ενδιαφερόµενα µέρη 
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Οι υπηρεσίες της Επιτροπής προετοίµασαν δύο ανεπίσηµα έγγραφα τα οποία 
παρουσιάζουν τις προθέσεις της Επιτροπής όσον αφορά την αναθεώρηση, 
κωδικοποίηση και απλούστευση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 850/98 για τη 
διαβούλευση των ενδιαφεροµένων µερών. Η πρόταση βασίζεται σε διάφορες 
διαβουλεύσεις µε τα κράτη µέλη καθώς και µε εκπροσώπους των ενδιαφεροµένων 
µερών του ΠΓΣ Βορείου Θαλάσσης, του ΠΓΣ Βορειοδυτικών Υδάτων και του ΠΓΣ 
Νοτιοδυτικών Υδάτων. 

Τα µέρη των οποίων η γνώµη ζητήθηκε συµφώνησαν γενικώς ως προς την ανάγκη 
για απλούστευση και εναρµόνιση της νοµοθεσίας, ως προς την ανάγκη να ληφθούν 
υπόψη τα περιφερειακά χαρακτηριστικά των αλιευτικών δραστηριοτήτων και να 
υιοθετηθεί µια προσέγγιση µε βάση αυτές καθώς και ως προς την ανάγκη 
οµαδοποίησης όλων των τεχνικών µέτρων σε έναν κανονισµό. Επιπλέον, 
διατυπώθηκε επίµονα το αίτηµα για αποσαφήνιση των κανόνων καθώς και για την 
ανάγκη βελτίωσης της επιλεκτικότητας των αλιευτικών εργαλείων όσον αφορά τις 
τράτες βυθού. Όλα τα παραπάνω σχόλια ελήφθησαν υπόψη στην πρόταση. 

Συλλογή και χρήση εµπειρογνωµοσύνης 

Η Επιστηµονική, Τεχνική και Οικονοµική Επιτροπή Αλιείας (ΕΤΟΕΑ) παρείχε 
γνωµοδότηση όσον αφορά τις απαγορευµένες περιοχές9 και τους κύριους 
παράγοντες οι οποίοι επηρεάζουν την επιλεκτικότητα του σάκου της τράτας10. Στο 
πλαίσιο της διµερούς αλιευτικής συµφωνίας ΕΕ-Νορβηγίας συναντήθηκαν ειδικοί 
στον τοµέα της τεχνολογίας αλιευτικών εργαλείων για να συζητήσουν όσον αφορά 
την επιλεκτικότητα στη Βόρειο Θάλασσα11.  

Η έκθεση της οµάδας εργασίας ICES-FAO για την αλιευτική τεχνολογία και τη 
συµπεριφορά των ιχθύων (WGFTFB) όσον αφορά κανονισµούς της ΕΕ που 
αφορούν τεχνικά µέτρα, ελήφθη υπόψη12. 

Στις 3 Ιουλίου 2007 πραγµατοποιήθηκε στις Βρυξέλλες συνάντηση ειδικών µε 
κατασκευαστές διχτύων για να συζητήσουν σχετικά µε τη λήψη τεχνικών µέτρων. 

Εκτίµηση αντικτύπου 

Η Επιτροπή πραγµατοποίησε εκτίµηση αντίκτυπου της πρότασης, η οποία απετέλεσε 
αντικείµενο έκθεσης που θα δηµοσιευθεί στις ιστοσελίδες της Γ∆ Αλιείας και 
Ναυτιλιακών Υποθέσεων. 

Η απλούστευση αποτελεί καίριο στόχο του νέου προτεινόµενου κανονισµού. Οι 
ειδικοί επιχειρησιακοί στόχοι είναι οι ακόλουθοι: 

• η ενσωµάτωση όλων των αναθεωρηµένων όρων και τροποποιήσεων σε µια 
ολοκληρωµένη δέσµη µέτρων, εύκολη ως προς την κατανόηση, τον έλεγχο και 
την επιβολή· 

                                                 
9 Συνεδριάσεις της Οµάδας Εργασίας της ΕΤΟΕΑ στις 19 -23 Μαρτίου 2007 και στις 15 – 19 Μαρτίου 

2007 
10 Συνεδρίαση της οµάδας εργασίας της ΕΤΟΕΑ στις 11 -15 Ιουνίου 2007 
11 4 -6 Ιουνίου 2007, Aalesund, Νορβηγία 
12 Έκθεση ICES WGFTFB 2005 (ICES CM 2005/B:04) 
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• η επίτευξη ισορροπίας µεταξύ των µέτρων τα οποία εφαρµόζονται γενικά σε όλες 
τις περιοχές και εκείνων τα οποία εφαρµόζονται ειδικά σε περιφερειακή βάση, 
σύµφωνα µε τις ζώνες των Περιφερειακών Γνωµοδοτικών Συµβουλίων (ΠΓΣ). 

Στόχος της πρότασης δεν είναι να µεταβάλει σε βάθος την ουσία της συναφούς 
νοµοθεσίας αλλά να µεταβάλει την νοµοθετική προσέγγιση και κατά συνέπεια, ο 
πιθανός περιβαλλοντικός, κοινωνικός και οικονοµικός αντίκτυπος είναι 
περιορισµένος. 

Στην έκθεση για την εκτίµηση του αντικτύπου εξετάστηκαν οι ακόλουθες 
εναλλακτικές επιλογές και η πρόταση βασίζεται στην τρίτη επιλογή: 

- η επιλογή διατήρησης του «Status quo»: η επιλογή αυτή συνίσταται στο να µην 
ληφθούν, στο παρόν στάδιο, συγκεκριµένα µέτρα για την απλούστευση ή την 
τροποποίηση των τεχνικών µέτρων της νοµοθεσίας για τον Ατλαντικό και τη Βόρειο 
Θάλασσα και στο να συνεχιστεί η διαχείριση της αλιείας υπό τη σηµερινή της 
µορφή. Η εναλλακτική αυτή επιλογή συζητήθηκε ήδη στο Συµβούλιο, το οποίο 
κατέληξε στο συµπέρασµα ότι απαιτείται µια νέα πρόταση και κάλεσε την Επιτροπή 
να προτείνει, ύστερα από διαβούλευση µε τα ενδιαφερόµενα µέρη, έναν νέο 
κανονισµό για τη θέσπιση τεχνικών µέτρων διατήρησης. 

- η επιλογή της «απλούστευσης και µόνον»: Η επιλογή αυτή συνίσταται στην 
απλούστευση των τεχνικών µέτρων και στην εναρµόνισή τους αδιακρίτως, δίχως να 
λαµβάνονται υπόψη οι περιφερειακοί ή άλλοι ειδικοί παράγοντες. Η µη προσαρµογή 
των µέτρων στις ειδικές τοπικές ανάγκες και στην προσέγγιση από τη βάση προς την 
κορυφή, δεν θα είχε ως αποτέλεσµα καµιά βελτίωση της αποτελεσµατικότητας των 
τεχνικών µέτρων. Κάθε πρόταση η οποία δεν ευνοεί πιο φιλικές προς το περιβάλλον 
αλιευτικές µεθόδους, π.χ. κάθε πρόταση η οποία δεν συνάδει µε την πολιτική όσον 
αφορά τις απορρίψεις, αντίκειται στο σχέδιο δράσης της Επιτροπής για το 2006-
2008 που έχει ως στόχο τη βελτίωση της Κοινής Αλιευτικής Πολιτικής. Αυτός είναι 
ο λόγος για τον οποίο αυτή η εναλλακτική επιλογή απορρίφθηκε εξαρχής και δεν 
εξετάστηκε περαιτέρω. 

- η επιλογή της «απλούστευσης και περιφερειοποίησης»: η επιλογή αυτή προτείνει 
ένα νέο νοµοθετικό πακέτο, βάσει του οποίου όχι µόνον απλουστεύονται οι 
ισχύοντες περίπλοκοι κανόνες αλλά και εισάγονται ειδικές διατάξεις για κάθε «ζώνη 
ΠΓΣ», έτσι ώστε να αντανακλώνται οι περιφερειακές διαφορές. Μια τέτοια 
νοµοθετική πρόταση αποτελεί απάντηση στο αίτηµα του Συµβουλίου για 
αναθεώρηση των τεχνικών µέτρων µε στόχο την απλούστευσή τους και για την 
υιοθέτηση µιας πιο περιφερειακής προσέγγισης ώστε να βελτιωθεί η 
αποτελεσµατικότητά τους. Θα προταθεί µια ολοκληρωµένη και συνεκτική δέσµη 
µέτρων µε τη δέουσα ισορροπία µεταξύ µέτρων τα οποία εφαρµόζονται γενικά σε 
όλες τις περιοχές και εκείνων τα οποία εφαρµόζονται ειδικά σε περιφέρειες οι οποίες 
ορίζονται µε βάση τις ζώνες των ΠΓΣ, δηλαδή ένας κανονισµός-πλαίσιο του 
Συµβουλίου που θα περιέχει γενικές αρχές και διατάξεις και συµπληρωµατικοί 
κανονισµοί της Επιτροπής µε ειδικούς τεχνικούς κανόνες για κάθε «ζώνη ΠΓΣ». 
Αυτή η αναθεώρηση των τεχνικών µέτρων θα είναι συµβατή µε το Σχέδιο ∆ράσης 
της Επιτροπής για το 2006-08 όσον αφορά την απλούστευση και τη βελτίωση της 
Κοινής Αλιευτικής Πολιτικής. 

3) Νοµικά στοιχεία της πρότασης 
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• Συνοπτική παρουσίαση της προτεινόµενης δράσης 

Αντικατάσταση και κατάργηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 850/98 του Συµβουλίου 
και κατάργηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2549/2000 του Συµβουλίου. 

• Νοµική βάση 

Άρθρο 37 της συνθήκης ΕΚ. 

• Αρχή της επικουρικότητας 

Η παρούσα πρόταση εµπίπτει στο πεδίο εφαρµογής της ΚΑλΠ που αποτελεί 
αποκλειστική αρµοδιότητα της Κοινότητας. Συνεπώς η αρχή της επικουρικότητας 
δεν ισχύει. 

• Αρχή της αναλογικότητας 

Σύµφωνα µε το άρθρο 2 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2371/2002 του 
Συµβουλίου, της 20ής ∆εκεµβρίου 2002, για τη διατήρηση και βιώσιµη 
εκµετάλλευση των αλιευτικών πόρων στο πλαίσιο της Κοινής Αλιευτικής Πολιτικής, 
η Κοινή Αλιευτική Πολιτική13 πρέπει να διασφαλίζει την εκµετάλλευση των έµβιων 
υδάτινων πόρων κατά τρόπο που να εξασφαλίζει βιώσιµες οικονοµικές, 
περιβαλλοντικές και κοινωνικές συνθήκες. Για τον σκοπό αυτό, η Κοινότητα 
εφαρµόζει την προληπτική προσέγγιση λαµβάνοντας µέτρα που έχουν ως στόχο την 
προστασία και τη διατήρηση των έµβιων υδάτινων πόρων, τη λήψη µέτρων για τη 
βιώσιµη εκµετάλλευσή τους και την ελαχιστοποίηση της επίπτωσης των αλιευτικών 
δραστηριοτήτων στα θαλάσσια οικοσυστήµατα. 

Σύµφωνα µε το άρθρο 4 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2371/2002, για 
την επίτευξη του στόχου αυτού, το Συµβούλιο θεσπίζει κοινοτικά µέτρα τα οποία 
διέπουν την πρόσβαση σε ύδατα και πόρους καθώς και όρους για τη βιώσιµη 
άσκηση των αλιευτικών δραστηριοτήτων. 

Το άρθρο 4 παράγραφος 2 στοιχείο ζ) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2371/2002 
προβλέπει περαιτέρω ότι στα µέτρα αυτά είναι δυνατόν να περιλαµβάνονται, 
ειδικότερα, όσον αφορά κάθε απόθεµα ή οµάδα αποθεµάτων, τεχνικά µέτρα για τον 
περιορισµό της θνησιµότητας λόγω αλιείας και των περιβαλλοντικών επιπτώσεων 
των αλιευτικών δραστηριοτήτων. 

Καθώς η πρόταση εξυπηρετεί τους στόχους της ΚΑλΠ, θεωρείται ότι είναι συµβατή 
µε την αρχή της αναλογικότητας. 

• Επιλογή µέσων 

Προτεινόµενη πράξη: Κανονισµός του Συµβουλίου 

Άλλα µέσα δεν θα ήταν επαρκή για τους ακόλουθους λόγους: η πρόταση αφορά την 
αντικατάσταση και την κατάργηση κανονισµού του Συµβουλίου. 

                                                 
13 ΕΕ L 358 της 31.12.2002, σ. 59 
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4) ∆ηµοσιονοµικές Επιπτώσεις 

Η πρόταση δεν έχει επιπτώσεις στον κοινοτικό προϋπολογισµό. 
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2008/0112 (CNS) 

Πρόταση 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

περί διατήρησης των αλιευτικών πόρων µέσω τεχνικών µέτρων  

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 37, 

την πρόταση της Επιτροπής14, 

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου15, 

τη γνώµη της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής16, 

τη γνώµη της Επιτροπής των Περιφερειών17, 

Εκτιµώντας τα ακόλουθα: 

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 850/9818 θεσπίζει ορισµένα τεχνικά µέτρα διατήρησης των 
αλιευτικών πόρων. 

(2) Το Συµβούλιο, στα συµπεράσµατά του τον Ιούνιο του 2004 για την προώθηση 
φιλικότερων προς το περιβάλλον µεθόδων αλιείας, συνέστησε την αναθεώρηση των 
τεχνικών µέτρων για τον Ατλαντικό και τη Βόρειο Θάλασσα µε στόχο την 
απλούστευση και την συνεκτίµηση των περιφερειακών χαρακτηριστικών. Το 
Συµβούλιο κάλεσε την Επιτροπή να προτείνει, ύστερα από διαβούλευση µε τον 
αλιευτικό κλάδο, πρόταση για απλουστευµένα τεχνικά µέτρα. 

(3) Στην ανακοίνωσή της τον Ιούνιο του 200419, η Επιτροπή πρότεινε τρόπους µε τους 
οποίους η Κοινότητα θα µπορούσε να προωθήσει περαιτέρω τη χρήση φιλικών προς 
το περιβάλλον αλιευτικών µεθόδων, ιδιαίτερα µέσω τεχνικών µέτρων διατήρησης, 
λαµβάνοντας ταυτόχρονα υπόψη την ανάγκη εξεύρεσης ισορροπίας µεταξύ 
περιβαλλοντικών και οικονοµικών στόχων. Η χρήση τέτοιου είδους αλιευτικών 
µεθόδων πρέπει να ληφθεί υπόψη. 

                                                 
14 ΕΕ C , , σ. . 
15 ΕΕ C , , σ. . 
16 ΕΕ C , , σ. . 
17 ΕΕ C , , σ. . 
18 ΕΕ L 125, της 27.4.1998, σ. 1. Κανονισµός όπως τροποποιήθηκε την τελευταία φορά µε τον κανονισµό 

(ΕΚ) αριθ. 2166/2005.  
19 COM(2004) 438 τελικό 
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(4) Τον Απρίλιο του 2006 το Συµβούλιο υιοθέτησε Σχέδιο ∆ράσης της Επιτροπής για την 
απλούστευση της κοινοτικής νοµοθεσίας. Με βάση τα συµπεράσµατα του εν λόγω 
Σχεδίου ∆ράσης, ενδείκνυται να ενσωµατωθούν σε έναν κανονισµό όλα τα τεχνικά 
µέτρα που περιέχονται σε διαφορετικούς κανονισµούς, περιλαµβανοµένου του 
ετήσιου κανονισµού σχετικά µε τις αλιευτικές δυνατότητες και τα σχέδια 
αποκατάστασης για ορισµένα αποθέµατα. 

(5) Βάσει του παρόντος κανονισµού ενδείκνυται να θεσπιστούν τεχνικά µέτρα µόνον για 
το Βορειοανατολικό Ατλαντικό, τον Κεντροανατολικό Ατλαντικό και τα ύδατα στα 
ανοικτά των ακτών των ∆ιαµερισµάτων της Γαλλικής Γουιάνας, της Μαρτινίκας, της 
Γουαδελούπης και της Reunion, τα οποία υπάγονται στην κυριαρχία ή στη 
δικαιοδοσία της Γαλλίας, καθώς τα τεχνικά µέτρα που αφορούν τη Βαλτική Θάλασσα 
και τη Μεσόγειο θεσπίστηκαν βάσει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2187/2005 του 
Συµβουλίου της 21ης ∆εκεµβρίου 2005 για τη διατήρηση των αλιευτικών πόρων µέσω 
τεχνικών µέτρων στα ύδατα της Βαλτικής Θάλασσας, των Belts και του Sound και την 
τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1434/98 και την κατάργηση του κανονισµού 
(ΕΚ) αριθ. 88/9820 και βάσει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1967/2006 της 21ης 
∆εκεµβρίου 2006 σχετικά µε µέτρα διαχείρισης για τη βιώσιµη εκµετάλλευση των 
αλιευτικών πόρων στη Μεσόγειο Θάλασσα, την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΟΚ) 
αριθ. 2847/93 και την κατάργηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1626/9421, αντίστοιχα.  

(6) Τα τεχνικά µέτρα πρέπει να προσαρµοστούν στο πλαίσιο της Νέας Κοινής Αλιευτικής 
Πολιτικής η οποία εγκρίθηκε το 2002, ιδιαίτερα όσον αφορά την ίδρυση 
Περιφερειακών Γνωµοδοτικών Συµβουλίων (ΠΓΣ) σύµφωνα µε την απόφαση της 19ης 
Ιουλίου 2004 του Συµβουλίου για την ίδρυση Περιφερειακών Γνωµοδοτικών 
Συµβουλίων δυνάµει της κοινής αλιευτικής πολιτικής22, και να συνεκτιµηθούν οι 
περιβαλλοντικές πτυχές, όπως είναι η προστασία των θαλάσσιων ενδιαιτηµάτων ή η 
µείωση των απορρίψεων.  

(7) Πρέπει να επιτευχθεί ισορροπία µεταξύ της προσαρµογής των τεχνικών µέτρων 
διατήρησης στην ποικιλοµορφία των αλιευτικών µεθόδων και της ανάγκης για 
οµοιογενείς και εύχρηστους κανόνες καθώς και µεταξύ των µέτρων τα οποία 
εφαρµόζονται γενικά σε όλες τις περιοχές και εκείνων τα οποία εφαρµόζονται ειδικά 
σε περιφερειακή βάση, σύµφωνα µε τις ζώνες των Περιφερειακών Γνωµοδοτικών 
Συµβουλίων (ΠΓΣ).  

(8) Το άρθρο 174 της συνθήκης θεσπίζει την αρχή ότι όλα τα κοινοτικά µέτρα πρέπει να 
περιλαµβάνουν απαιτήσεις για την προστασία του περιβάλλοντος µε άξονα, ιδίως, την 
αρχή της προφύλαξης και της προληπτικής δράσης. 

(9) Η εφαρµογή της δέσµευσης για την ανάπτυξη µη-καταστρεπτικών αλιευτικών 
µεθόδων, όπως συνιστάται από την Παγκόσµια ∆ιάσκεψη κορυφής για την αειφόρο 
ανάπτυξη στο Γιοχάνεσµπουργκ το 2002, πρέπει να συνεχιστεί.  

                                                 
20 ΕΕ L 349, της 31.12.2005, σ. 1. Κανονισµός όπως τροποποιήθηκε την τελευταία φορά µε τον 

κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 809/2007.  
21 ΕΕ L 409, της 30.12.2006. 11. 
22 ΕΕ L 256 της 3.8.2004, σ. 17. Απόφαση όπως τροποποιήθηκε την τελευταία φορά µε την απόφαση 

2007/409/EΚ (ΕΕ L 155 της 15.6.2007, σ. 68). 
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(10) Τα µέτρα τα οποία προβλέπονται βάσει του παρόντος κανονισµού αξιολογούνται 
ύστερα από ορισµένο διάστηµα ώστε να εκτιµηθεί η αποτελεσµατικότητα και η 
αιτιολόγησή τους.  

(11) Με την οδηγία 92/43/ΕΚ, το Συµβούλιο θεσπίζει µέτρα για τη διατήρηση των 
φυσικών οικοτόπων καθώς και της άγριας πανίδας και χλωρίδας. Ορισµένα από τα 
είδη των θαλάσσιων οργανισµών τα οποία εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογής της, 
προστατεύονται από τις απαιτήσεις της εν λόγω οδηγίας.  

(12) Για να εξασφαλιστεί η προστασία των θαλάσσιων βιολογικών πόρων και η ισόρροπη 
εκµετάλλευση των αλιευτικών πόρων, προς το συµφέρον τόσο των αλιέων όσο και 
των καταναλωτών, πρέπει να θεσπιστούν τεχνικά µέτρα διατήρησης τα οποία θα 
επιβάλλουν, µεταξύ άλλων, τα µεγέθη µατιών και των συνδυασµών τους που 
ενδείκνυνται για την αλίευση ορισµένων ειδών, καθώς και άλλα χαρακτηριστικά των 
αλιευτικών εργαλείων, τα ελάχιστα µεγέθη των θαλάσσιων οργανισµών, καθώς και 
περιορισµούς των αλιευτικών δραστηριοτήτων σε ορισµένες περιοχές και µε ορισµένα 
αλιευτικά εργαλεία και εξοπλισµό.  

(13) Πρέπει να καθοριστεί ο τρόπος µε τον οποίο θα πραγµατοποιείται η µέτρηση του 
µεγέθους των θαλάσσιων οργανισµών.  

(14) Για να µην παρακωλύεται η επιστηµονική έρευνα, η τεχνητή ανασύσταση 
αποθεµάτων ή η µετοίκηση, ο παρών κανονισµός δεν πρέπει να εφαρµόζεται για 
ενέργειες αναγκαίες ως εκ της άσκησης των προαναφερόµενων δραστηριοτήτων.  

(15) Ένα σκάφος µετακινείται αµέσως σε άλλη περιοχή όταν υπερβαίνει τη µέγιστη 
ποσότητα παρεµπιπτόντων αλιευµάτων.  

(16) Πρέπει να καθοριστούν οι διαστάσεις και ο χρόνος πόντισης και το βάθος ορισµένων 
παθητικών εργαλείων.  

(17) Οσάκις απειλείται σοβαρά η διατήρηση, η Επιτροπή και τα κράτη µέλη πρέπει να 
µπορούν να λαµβάνουν τα απαραίτητα προσωρινά µέτρα τα οποία εφαρµόζονται σε 
πραγµατικό χρόνο.  

(18) ∆ύνανται να διατηρηθούν ή να θεσπισθούν επιπρόσθετα εθνικά µέτρα αυστηρά 
τοπικού χαρακτήρα στο πλαίσιο της Κοινής Αλιευτικής Πολιτικής.  

(19) Τα µέτρα που είναι αναγκαία για την εφαρµογή του παρόντος κανονισµού, 
περιλαµβανοµένων των ειδικών διατάξεων για κάθε περιοχή η οποία καλύπτεται από 
Περιφερειακό Γνωµοδοτικό Συµβούλιο, πρέπει να θεσπιστούν σύµφωνα µε την 
απόφαση 1999/468/ΕΚ του Συµβουλίου της 28ης Ιουνίου 1999 για τον καθορισµό των 
όρων άσκησης των εκτελεστικών αρµοδιοτήτων που ανατίθενται στην Επιτροπή23. 

(20) Λόγω του αριθµού και της έκτασης των τροποποιήσεων που πρέπει να υποστούν οι 
κανόνες, πρέπει να καταργηθεί ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 850/98 και να 
αντικατασταθεί από ένα νέο κείµενο, 

                                                 
23 ΕΕ L 191, της 7.7.1998, σ. 10 
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ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι 

ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ ΚΑΙ ΟΡΙΣΜΟΙ 

Άρθρο 1 

Πεδίο εφαρµογής 

Ο παρών κανονισµός εφαρµόζεται: 

α) όσον αφορά την αλιεία, τη διατήρηση επί του σκάφους, τη µεταφόρτωση και την 
εκφόρτωση αλιευτικών πόρων, όταν οι δραστηριότητες αυτές αναπτύσσονται:  

(i) σε κοινοτικά ύδατα των αλιευτικών ζωνών και υδάτων που αναφέρονται στο 
άρθρο 2· 

(ii) από κοινοτικά αλιευτικά σκάφη σε µη κοινοτικά ύδατα των αλιευτικών ζωνών 
οι οποίες αναφέρονται στο άρθρο 2 παράγραφος 1· 

(iii) από υπηκόους κρατών µελών σε µη κοινοτικά ύδατα των αλιευτικών ζωνών οι 
οποίες αναφέρονται στο άρθρο 2 παράγραφος 1, µε την επιφύλαξη της 
πρωταρχικής ευθύνης του κράτους της σηµαίας· 

β) όσον αφορά την αποθήκευση, πώληση, επίδειξη ή προσφορά για πώληση αλιευτικών 
προϊόντων τα οποία έχουν αλιευθεί στις αλιευτικές ζώνες και στα ύδατα τα οποία 
αναφέρονται στο άρθρο 2· 

γ) όσον αφορά την εισαγωγή αλιευτικών προϊόντων τα οποία έχουν αλιευθεί εκτός των 
αλιευτικών ζωνών και των υδάτων του άρθρου 2 ή έχουν αλιευθεί οπουδήποτε από 
αλιευτικό σκάφος τρίτης χώρας όσον αφορά τις διατάξεις οι οποίες προβλέπονται 
στο άρθρο 4. 

Άρθρο 2 

Ορισµός των αλιευτικών ζωνών 

1. Ο παρών κανονισµός ισχύει στις ακόλουθες αλιευτικές ζώνες, οσάκις 
περιλαµβάνονται σε µια από τις περιοχές που ορίζονται στο άρθρο 2 παράγραφος 1 
στοιχεία γ) έως στ) της απόφασης 585/2004/EΚ: 

α) στις ζώνες ICES (∆ιεθνές Συµβούλιο Εξερεύνησης της Θάλασσας) όπως αυτές 
ορίζονται στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 3880/9124·  
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β) Στην ζώνη CECAF (Κεντροανατολικός Ατλαντικός ή µείζων αλιευτική ζώνη 34 του 
FAO) στις ζώνες 34.1.1, 34.1.2 και 34.2.0 (ύδατα γύρω από τη Μαδέρα και τις 
Καναρίους Νήσους), όπως ορίζεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2597/9525 του 
Συµβουλίου.  

2. Ο παρών κανονισµός ισχύει στα ύδατα στα ανοικτά των γαλλικών διαµερισµάτων 
της Γουιάνας, της Μαρτινίκας, της Γουαδελούπης και της Reunion, τα οποία 
υπάγονται στην κυριαρχία ή στη δικαιοδοσία της Γαλλίας. 

Άρθρο 3 

Άλλοι ορισµοί 

Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισµού, πέραν των ορισµών που προβλέπονται στο 
άρθρο 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2371/2002: 

α) ως «δίχτυ τράτας» νοείται δίχτυ το οποίο σύρεται ενεργώς από ένα ή περισσότερα 
αλιευτικά σκάφη και το οποίο αποτελείται από ένα σώµα κωνικού ή πυραµιδοειδούς 
σχήµατος (κύριο σώµα του διχτυού τράτας), το οποίο κλείνει στο οπίσθιο τµήµα µε 
το σάκο της τράτας· 

β) ως «δοκότρατα» νοείται η τράτα βυθού, το οριζόντιο άνοιγµα δικτύου της οποίας 
επιτυγχάνεται µε δοκό· 

γ) ως «∆ανέζικος γρίπος» νοείται κυκλωτικό και συρόµενο δίχτυ, ο χειρισµός του 
οποίου πραγµατοποιείται από το σκάφος µέσω δύο µακρών σχοινιών (σχοινιά 
δανέζικης τράτας) που έχουν σχεδιαστεί κατά τρόπο ώστε να κατευθύνουν και να 
συγκεντρώνουν τους ιχθείς προς το άνοιγµα της τράτας. Το εργαλείο αποτελείται 
από δίχτυ, το οποίο είναι παρόµοιο από απόψεως σχεδιάσεως και µεγέθους µε τράτα 
βυθού, αποτελείται από δύο µακρά φτερά, ένα κύριο τµήµα και ένα σάκο (σάκο 
τράτας)· 

δ) ως «συρόµενα εργαλεία» νοούνται οι τράτες, οι δανέζικοι γρίποι και παρόµοια 
εργαλεία που διαθέτουν σώµα κωνικού ή πυραµιδοειδούς σχήµατος, το οποίο κλείνει 
στο οπίσθιο τµήµα µε σάκο (το σάκο της τράτας) ή αποτελείται από δύο µακρά 
φτερά, ένα κύριο τµήµα και ένα σάκο (σάκο τράτας) και κινούνται ενεργά στο νερό· 

ε) ως «σάκος της τράτας» νοούνται τα τελευταία 8 m του συρόµενου εργαλείου 
µετρώντας από το σχοινί του σάκου όταν το µέγεθος των µατιών είναι ίσο ή 
µεγαλύτερο από 80 mm και τα τελευταία 20 m του συρόµενου εργαλείου µετρώντας 
από το σχοινί του σάκου όταν το µέγεθος των µατιών είναι µικρότερο από 80 mm· 

στ) ως «ενισχυτική θήκη» νοείται κυλινδρικό τεµάχιο διχτυώµατος το οποίο περικλείει 
πλήρως τον σάκο της τράτας και το οποίο µπορεί να προσαρµόζεται κατά 
διαστήµατα στο σάκο. ∆ιαθέτει τις ίδιες τουλάχιστο διαστάσεις (µήκος και πλάτος) 
µε το τµήµα εκείνο του σάκου στο οποίο είναι προσαρµοσµένη· 
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ζ) ως «κυκλική νεύρωση» νοείται τεµάχιο σχοινιού που περιβάλλει την περιφέρεια του 
σάκου ή της ενισχυτικής θήκης και στην οποία είναι προσαρµοσµένο· 

η) ως «κοψαδούρος» νοείται τεµάχιο σχοινιού που περισφίγγει την περιφέρεια του 
σάκου ή της ενισχυτικής θήκης, εφόσον υπάρχει, και είναι προσαρµοσµένο σε αυτό 
µε θηλιές ή δακτυλίους· 

(i) «απλάδι δίχτυ» είναι το δίχτυ το οποίο είναι κατασκευασµένο από ενιαίο τεµάχιο 
διχτυού και το οποίο διατηρείται κατακόρυφα στο νερό µε φελλούς και βάρη. Το 
δίχτυ αυτό αλιεύει έµβιους υδάτινους οργανισµούς µέσω εµπλοκής· 

θ) ως «µανωµένο δίχτυ» νοείται ένα δίχτυ το οποίο είναι κατασκευασµένο από δύο ή 
περισσότερα τεµάχια διχτυού, τα οποία αναρτώνται από κοινού παράλληλα από ένα 
και το αυτό βασικό νήµα· 

ια) ως «χρόνος πόντισης» νοείται η περίοδος από τη στιγµή της πρώτης ρίψης των 
διχτυών στη θάλασσα µέχρι τη στιγµή της πλήρους ανάσυρσης των διχτυών επί του 
αλιευτικού σκάφους· 

(ιβ) ως «παράκτιο κράτος µέλος» νοείται το κράτος µέλος το οποίο ασκεί κυριαρχία ή 
δικαιοδοσία στα ύδατα στα οποία αναπτύσσονται οι αλιευτικές δραστηριότητες. 

ΚΕΦΑΛΑIΟ II 

ΚΟΙΝΑ ΜΟΝΙΜΑ ΜΕΤΡΑ ΓΙΑ ΟΛΕΣ ΤΙΣ ΠΕΡΙΟΧΕΣ 

ΤΜΗΜΑ 1 
ΕΛΑΧΙΣΤΟ ΜΕΓΕΘΟΣ ΕΚΦΟΡΤΩΣΗΣ 

Άρθρο 4 

Ελάχιστο µέγεθος εκφόρτωσης έµβιων υδάτινων οργανισµών 

1. Ένας έµβιος υδάτινος οργανισµός δεν διαθέτει το απαιτούµενο µέγεθος εάν οι 
διαστάσεις του είναι µικρότερες από τις ελάχιστες διαστάσεις που καθορίζονται στο 
παράρτηµα I όσον αφορά τα συναφή είδη. 

2. Οι έµβιοι υδάτινοι οργανισµοί που δεν διαθέτουν το απαιτούµενο µέγεθος, δεν 
πρέπει να διατηρούνται επί του σκάφους ή να µεταφορτώνονται, να εκφορτώνονται, 
να µεταφέρονται, να αποθηκεύονται, να πωλούνται, να επιδεικνύονται ή να 
προσφέρονται για πώληση, αλλά πρέπει να απορρίπτονται αµέσως στη θάλασσα. 

3. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 2, η σαρδέλα, ο γαύρος, το σαυρίδι ή το 
σκουµπρί που δεν έχουν το απαιτούµενο µέγεθος, αλλά αλιεύονται για να 
χρησιµοποιηθούν ως ζωντανό δόλωµα, µπορούν να παραµένουν επί του σκάφους, 
εφόσον διατηρούνται ζωντανά. 

4. Η µέτρηση του µεγέθους ενός θαλάσσιου οργανισµού πραγµατοποιείται σύµφωνα µε 
τις διατάξεις που ορίζονται στο παράρτηµα II. 
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ΤΜΗΜΑ 2 
ΑΛΙΕΥΤΙΚΑ ΕΡΓΑΛΕΙΑ 

Άρθρο 5 

Κανόνας «ένα δίχτυ» 

Τα αλιευτικά σκάφη, απαγορεύεται να φέρουν επ' αυτών κατά τη διάρκεια οποιουδήποτε 
αλιευτικού ταξιδίου οποιονδήποτε συνδυασµό διχτυών άνω της µιας κατηγορίας µεγέθους 
µατιών. 

Άρθρο 6 

Συρόµενα εργαλεία 

1. ∆εν επιτρέπεται η χρήση οποιασδήποτε διάταξης η οποία φράζει ή µειώνει κατ' άλλο 
τρόπο το µέγεθος των µατιών σε οποιοδήποτε τµήµα του άνω ηµίσεως του σάκου 
της τράτας. 

2. Κατά παρέκκλιση της παραγράφου 1, επιτρέπεται: 

α) η προσαρµογή ενισχυτικής θήκης στο εξωτερικό του σάκου της τράτας, κατά 
την αλιεία µε συρόµενα εργαλεία µεγέθους µατιών µικρότερου των 80 mm. Το 
µέγεθος µατιών της ενισχυτικής θήκης είναι τουλάχιστον διπλάσιο σε σχέση µε 
το µέγεθος του σάκου· 

β) να προσαρµόζεται στο εξωτερικό οποιουδήποτε µέρους του σάκου ένας 
αισθητήρας για τη µέτρηση του όγκου των αλιευµάτων· 

γ) η προσαρµογή κυκλικών νευρώσεων και κοψαδούρου στο εξωτερικό του 
σάκου της τράτας· 

δ) η προσαρµογή πλωτήρων στις δύο πλευρικές νευρώσεις του σάκου της τράτας. 

3. Απαγορεύεται η χρήση: 

α) οποιουδήποτε σάκου τράτας, του οποίου ο αριθµός των ίσου µεγέθους µατιών 
γύρω από οποιαδήποτε περιφέρεια του σάκου αυξάνεται από το εµπρόσθιο 
άκρο προς το οπίσθιο άκρο. Η απαγόρευση δεν ισχύει στο µέρος του σάκου 
στο οποίο τοποθετείται επιλεκτικά επιτρεπόµενη διάταξη· 

β) οποιουδήποτε σάκου τράτας µε µέγεθος µατιών ίσο ή µεγαλύτερο των 80 mm, 
στον οποίο υπάρχει µάτι που δεν είναι τετράπλευρο και στο οποίο οι πλευρές 
των µατιών δεν είναι ίσου περίπου µήκους· 

γ) οποιουδήποτε σάκου, όταν το τεντωµένο µήκος του άνω ηµίσεως δεν είναι 
κατά προσέγγιση ίσο προς το τεντωµένο µήκος του κάτω ηµίσεως· 

δ) οποιουδήποτε συρόµενου εργαλείου µε µέγεθος µατιών ίσο ή µεγαλύτερο των 
80 mm µε περισσότερα από 100 ανοικτά µάτια και λιγότερα από 40 ανοικτά 
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µάτια σε οποιαδήποτε περιφέρεια του σάκου, πλην των ενώσεων ή των 
πλευρικών νευρώσεων· 

ε) οποιουδήποτε σάκου τράτας µεγέθους µατιών ίσου ή µεγαλύτερου των 80 mm 
το οποίο δεν είναι κατασκευασµένο από: 

(i) υλικό δικτυώµατος µονού νήµατος, του οποίου κανένα νήµα δεν έχει 
πάχος µεγαλύτερο από 8 mm· ή 

(ii) υλικό δικτυώµατος διπλού νήµατος, του οποίου κανένα νήµα δεν έχει 
πάχος µεγαλύτερο από 5 mm· 

4. Κατά παρέκκλιση από τις παραγράφους 2 στοιχείο α), 3 στοιχείο β), 3 στοιχείο δ) 
και 3 στοιχείο ε), το µέγεθος µατιών 80 mm αντικαθίσταται από 60 mm κατά την 
αλιεία στις ζώνες ICES VIII, IX και X. 

Άρθρο 7 

∆οκότρατες 

1. Απαγορεύεται η χρήση ή η διατήρηση επί του σκάφους οποιασδήποτε δοκότρατας 
µε µέγεθος µατιών µικρότερο από 120 mm και ίσου ή µεγαλύτερου των 80 mm, 
εκτός εάν ολόκληρο το άνω ήµισυ του πρόσθιου τµήµατος ενός τέτοιου διχτυού 
αποτελείται από ένα τεµάχιο δικτυώµατος του οποίου κανένα µάτι δεν έχει µέγεθος 
µικρότερο των 180 mm. Το µέγεθος του τεµαχίου πρέπει να είναι ίσο ή µεγαλύτερο 
από το ήµισυ του µήκους της δοκού. Το τεµάχιο είναι συνδεδεµένο απευθείας µε το 
επάνω γραντί του διχτυού ή µε περισσότερες από τρεις σειρές υλικού δικτυώµατος 
οποιουδήποτε µεγέθους µατιών που είναι συνδεδεµένες απευθείας µε το βασικό 
νήµα.  

2. Απαγορεύεται η χρήση ή η διατήρηση επί του σκάφους οποιασδήποτε δοκότρατας, 
της οποίας το µήκος δοκού, (ή οποιωνδήποτε δοκοτρατών, των οποίων το συνολικό 
µήκος δοκών, το οποίο προκύπτει από το άθροισµα του µήκους κάθε δοκού,) είναι 
µεγαλύτερο από 24 µέτρα, ή δύναται να επεκταθεί σε µήκος µεγαλύτερο των 24 
µέτρων. Το µήκος µιας δοκού µετράται από τη µία άκρη της δοκού στην άλλη, 
συµπεριλαµβανοµένων οποιωνδήποτε προσαρτηµάτων. 

Άρθρο 8 

Απλάδια και µανωµένα δίχτυα 

1. Τα κοινοτικά σκάφη δεν χρησιµοποιούν απλάδια και µανωµένα δίχτυα σε 
οποιοδήποτε σηµείο, στο οποίο το βάθος σύµφωνα µε το χάρτη είναι µεγαλύτερο 
από 200 µέτρα. 

2. Ο χρόνος πόντισης των απλαδιών και των µανωµένων διχτυών δεν υπερβαίνει τις 48 
ώρες. 

3. Στην περίπτωση που η αλιεία διεξάγεται µε τη χρήση απλαδιών και µανωµένων 
διχτυών, απαγορεύεται η χρήση διχτύων άνω των 50 km. 
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Άρθρο 9 

Ειδικές διατάξεις σχετικά µε ορισµένα απλάδια δίχτυα 

1. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 8, επιτρέπεται να χρησιµοποιούνται απλάδια δίχτυα 
µε µέγεθος µατιών ίσο ή µεγαλύτερο των 120 mm και µικρότερο των 150 mm 
βορείως των 48°Β ή µε µέγεθος µατιών ίσο ή µεγαλύτερο των 100 mm και 
µικρότερο των 130 mm νοτίως των 48°Β, σε ύδατα όπου το βάθος σύµφωνα µε το 
χάρτη είναι µικρότερο από 600 µέτρα, εφόσον το βάθος τους δεν υπερβαίνει τα 100 
µάτια, έχουν αναλογία ανάρτησης το λιγότερο 0,5 και φέρουν πλωτήρες ή 
ισοδύναµες διατάξεις επίπλευσης. Κάθε δίχτυ αναπτύσσεται σε µέγιστο µήκος 5 km 
και το µέγιστο µήκος όλων των ανά πάσα στιγµή χρησιµοποιούµενων διχτυών δεν 
υπερβαίνει τα 25 km ανά σκάφος. Ο µέγιστος χρόνος πόντισης είναι 24 ώρες· 

2. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 8, επιτρέπεται να χρησιµοποιούνται απλάδια δίχτυα 
µε µέγεθος µατιών ίσο ή µεγαλύτερο από 250 mm σε ύδατα όπου το βάθος σύµφωνα 
µε το χάρτη είναι µικρότερο των 600 m, το βάθος τους δεν υπερβαίνει τα 15 µάτια, 
έχουν αναλογία ανάρτησης το λιγότερο 0,33 και δεν φέρουν πλωτήρες ή ισοδύναµες 
διατάξεις επίπλευσης. Κάθε δίχτυ αναπτύσσεται σε µέγιστο µήκος 10 km. Το 
µέγιστο µήκος όλων των ανά πάσα στιγµή χρησιµοποιούµενων διχτυών δεν 
υπερβαίνει τα 100 km ανά σκάφος. Ο µέγιστος χρόνος παραµονής στο νερό είναι 72 
ώρες. 

3. Η ποσότητα των καρχαριών που διατηρούνται επί κάθε σκάφους το οποίο 
χρησιµοποιεί απλάδια δίχτυα του τύπου που περιγράφεται στο σηµείο 2 δεν 
υπερβαίνει ποσοστό 5% του βάρους ζωντανών αλιευµάτων της συνολικής 
ποσότητας των θαλάσσιων οργανισµών που διατηρούνται επί του σκάφους. 

ΤΜΗΜΑ 3 
MΕΤΡΑ ΓΙΑ ΤΗ ΜΕΙΩΣΗ ΤΩΝ ΑΠΟΡΡΙΨΕΩΝ 

Άρθρο 10 

Απευθείας µετακίνηση σκάφους σε άλλη περιοχή όταν αυτό υπερβαίνει τη µέγιστη 
ποσότητα παρεµπιπτόντων αλιευµάτων 

1. Εάν η αλιευόµενη ποσότητα ιχθύων που δεν έχουν το απαιτούµενο µέγεθος 
υπερβαίνει το 10% των αλιευµάτων σε κάθε ανάσυρση, το σκάφος πρέπει να 
µετακινείται σε απόσταση τουλάχιστον 5 ναυτικών µιλίων από το σηµείο της 
προηγούµενης ανάσυρσης πριν συνεχίσει την αλιεία. 

2. Εάν τα ελάχιστα και/ή µέγιστα ποσοστά των ειδών-στόχων, εξαιρουµένων των 
ιχθύων του είδους–στόχου που δεν διαθέτουν το απαιτούµενο µέγεθος, τα οποία 
επιτρέπεται να αλιεύονται µε την αποδεκτή κατηγορία µεγέθους µατιών για το εν 
λόγω είδος και να διατηρούνται επί του σκάφους, σε οιαδήποτε ανάσυρση δεν είναι 
συµβατά µε τα ποσοστά τα οποία προβλέπονται σε λεπτοµερείς κανόνες οι οποίοι 
έχουν εγκριθεί σύµφωνα µε το άρθρο 22, το σκάφος πρέπει να µετακινηθεί 
απευθείας σε απόσταση τουλάχιστον 10 ναυτικών µιλίων από οιαδήποτε θέση της 
προηγούµενης ανάσυρσης και κατά τη διάρκεια όλης της επόµενης ανάσυρσης να 
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παραµείνει σε ελάχιστη απόσταση 10 ναυτικών µιλίων από κάθε θέση της 
προηγούµενης ανάσυρσης. 

Άρθρο 11 

Περιορισµοί της χρήσης αυτόµατου εξοπλισµού ταξινόµησης 

1. Τα αλιευτικά σκάφη απαγορεύεται να φέρουν ή να χρησιµοποιούν εξοπλισµό που 
µπορεί να κατατάσσει αυτόµατα, βάσει του µεγέθους, τη ρέγγα (Clupea harengus), 
το σαυρίδι (Scomber scombrus) ή το σκουµπρί (Trachurus spp.). 

2. Κατά παρέκκλιση της παραγράφου 1, επιτρέπεται η µεταφορά και η χρήση τέτοιου 
είδους εξοπλισµού όταν: 

α) το σύνολο των αλιευµάτων, το οποίο επιτρέπεται νοµίµως να διατηρείται επί 
του σκάφους, διατηρείται κατεψυγµένο, οι κατατασσόµενοι ιχθείς 
καταψύχονται αµέσως µετά την κατάταξη και κανένας κατεψυγµένος ιχθύς δεν 
απορρίπτεται· και 

β) ο εξοπλισµός είναι εγκατεστηµένος στο σκάφος κατά τρόπο που να 
εξασφαλίζεται η άµεση κατάψυξη και να µην είναι δυνατή η απόρριψη. 

3. Κατά παρέκκλιση της παραγράφου 1, τα σκάφη που επιτρέπεται να αλιεύουν στη 
Βαλτική Θάλασσα, στα Belts και στο Sound µπορούν να φέρουν εξοπλισµό 
αυτόµατης κατάταξης στο Kattegat όπως αναφέρεται στην παράγραφο 1, εφόσον 
διαθέτουν σχετική ειδική άδεια αλιείας. Η ειδική άδεια αλιείας πρέπει να καθορίζει 
τα είδη, τις περιοχές, τις χρονικές περιόδους και οποιουσδήποτε άλλους 
απαιτούµενους όρους που εφαρµόζονται στη χρήση και στη µεταφορά εξοπλισµού 
ταξινόµησης επί του σκάφους. 

ΤΜΗΜΑ 4 
ΜΕΤΡΑ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΤΟΥ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΟΣ 

Άρθρο 12 

Καταστρεπτικές αλιευτικές πρακτικές 

Απαγορεύεται η αλίευση, διατήρηση επί του σκάφους, η µεταφόρτωση, η αποθήκευση, η 
εκφόρτωση, η πώληση, η επίδειξη ή προσφορά για πώληση θαλάσσιων οργανισµών µε 
µεθόδους που συνεπάγονται τη χρήση εκρηκτικών, δηλητηριωδών ή ναρκωτικών ουσιών ή 
ηλεκτρικού ρεύµατος ή η χρήση οποιουδήποτε είδους βληµάτων. 

ΤΜΗΜΑ 5 
∆ΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΕΣ ΕΠΙ ΤΟΥ ΣΚΑΦΟΥΣ 

Άρθρο 13 

Εργασίες µεταποίησης 
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1. Απαγορεύεται η πραγµατοποίηση επί του αλιευτικού σκάφους κάθε φυσικής ή 
χηµικής επεξεργασίας των ιχθύων για την παραγωγή ιχθυαλεύρου, ελαίου ή η 
µεταφόρτωση αλιευµάτων ιχθύων σε άλλο σκάφος για τους εν λόγω σκοπούς.  

2. Η προαναφερόµενη, στην παράγραφο 1, απαγόρευση δεν ισχύει για τις ακόλουθες 
δραστηριότητες: 

α) η επεξεργασία ή η µεταφόρτωση εντοσθίων· 

β) η παρασκευή σουρίµι και ιχθυοπολτού επί αλιευτικού σκάφους. 

ΤΜΗΜΑ 6 
ΕΙ∆ΙΚΑ ΜΕΤΡΑ ΟΣΟΝ ΑΦΟΡΑ ΟΡΙΣΜΕΝΑ ΕΙ∆Η 

Άρθρο 14 

Περιορισµοί σχετικά µε την αλιεία γαρίδας για την προστασία των πλατύψαρων 

1. Απαγορεύεται να διατηρούνται επί του σκάφους ποσότητες σταχτογαρίδας (Crangon 
spp.) και γαρίδας (Pandalus montagui) που έχουν αλιευθεί µε βενθοπελαγικά 
συρόµενα δίχτυα τα οποία έχουν µέγεθος µατιών µεταξύ 16 και 31 mm, εκτός εάν οι 
εν λόγω ποσότητες δεν υπερβαίνουν το 5% του συνολικού ζώντος βάρους των 
θαλάσσιων οργανισµών που βρίσκονται επί του σκάφους.  

2. Η απαγόρευση της παραγράφου 1 δεν ισχύει εάν: 

α) το σκάφος είναι εφοδιασµένο µε συσκευή σε κατάσταση λειτουργίας, η οποία 
προορίζεται για το διαχωρισµό των πλατύψαρων από τις σταχτογαρίδες και τις 
γαρίδες µετά την αλίευση· και 

β) µία τράτα επιλογής ή µία τράτα µε δικτύωµα επιλογής χρησιµοποιείται για την 
αλιεία των σταχτογαρίδων και των γαρίδων σύµφωνα µε λεπτοµερείς κανόνες 
τους οποίους θεσπίζουν τα κράτη µέλη. Οι κανόνες αυτοί µπορούν να 
εφαρµόζονται µόνο σε δίχτυα που σύρονται από αλιευτικά σκάφη. 

Άρθρο 15 

Περιορισµοί της αλιείας του σολοµού και της θαλάσσιας πέστροφας 

Στα κοινοτικά ύδατα των αλιευτικών ζωνών οι οποίες αναφέρονται στο άρθρο 2 παράγραφος 
1 στοιχείο α), εφόσον η εν λόγω αλιευτική ζώνη περιλαµβάνεται στις περιοχές οι οποίες 
προβλέπονται στο άρθρο 2 παράγραφος 1 στοιχείο γ) έως ε) της απόφασης 585/2004/EΚ, οι 
σολοµοί και οι θαλάσσιες πέστροφες δεν πρέπει να διατηρούνται επί του σκάφους ή να 
µεταφορτώνονται, να εκφορτώνονται, να µεταφέρονται, να αποθηκεύονται, να πωλούνται, να 
επιδεικνύονται ή να προσφέρονται προς πώληση, αλλά πρέπει να απορρίπτονται αµέσως στη 
θάλασσα, όταν αλιεύονται: 

α) στα ύδατα που βρίσκονται πέραν ενός ορίου έξι µιλίων το οποίο µετράται από τις 
γραµµές βάσης των κρατών µελών, εκτός από τις περιοχές του Skagerrak και του 
Kattegat· 
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β) σε οποιοδήποτε µέρος του Skagerrak και του Kattegat βρίσκεται εκτός του ορίου 
των 4 µιλίων που µετράται από τις γραµµές βάσης των κρατών µελών· 

γ) µε οποιοδήποτε συρόµενο εργαλείο. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙΙ 

ΕΘΝΙΚΑ ΚΑΙ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑΚΑ ΜΕΤΡΑ 

Άρθρο 16 

Έκτακτα µέτρα διατήρησης τα οποία λαµβάνονται από τα κράτη µέλη 

1. Σε περίπτωση που απειλείται σοβαρά η διατήρηση ορισµένων ειδών ή αλιευτικών 
πεδίων καθώς και όταν διαπιστώνεται υψηλή συµφόρηση ιχθυδίων και εφόσον 
κάποια καθυστέρηση θα προκαλούσε ζηµία που δύσκολα θα µπορούσε να 
επανορθωθεί, ένα κράτος µέλος δύναται να λάβει τα ενδεδειγµένα µέτρα διατήρησης 
στα ύδατα που εµπίπτουν στην κυριαρχία και στη δικαιοδοσία του. Το 
ενδιαφερόµενο κράτος µέλος εξασφαλίζει ότι η λήψη των εν λόγω µέτρων δεν 
συνιστά διάκριση σε βάρος αλιευτικών σκαφών από άλλα κράτη µέλη. 

2. Τα µέτρα της παραγράφου 1 έχουν µέγιστη διάρκεια 10 ηµερών, η γεωγραφική 
έκταση των αλιευτικών πεδίων τα οποία καλύπτονται από τα εν λόγω µέτρα 
καθορίζεται ρητά και τα µέτρα επηρεάζουν αλιευτικά σκάφη τα οποία είναι 
εξοπλισµένα για την αλίευση των αντίστοιχων ειδών και/ή τα σκάφη τα οποία 
διαθέτουν την άδεια να αλιεύουν στα αλιευτικά πεδία που καλύπτονται από τα εν 
λόγω µέτρα. 

3. Τα µέτρα που προβλέπονται στην παράγραφο 1, καθώς και η αιτιολογική έκθεση 
που τα συνοδεύει, κοινοποιούνται ταυτόχρονα στην Επιτροπή και στα λοιπά κράτη 
µέλη καθώς και στα Περιφερειακά Γνωµοδοτικά Συµβούλια αµέσως µετά τη 
θέσπισή τους. 

Άρθρο 17 

Μέτρα των κρατών µελών τα οποία εφαρµόζονται αποκλειστικά σε αλιευτικά σκάφη 
που φέρουν τη σηµαία τους 

1. Για τη διατήρηση και διαχείριση των αποθεµάτων ή για τη µείωση των επιπτώσεων 
της αλιείας στο θαλάσσιο οικοσύστηµα, ένα κράτος µέλος µπορεί να λαµβάνει 
τεχνικά µέτρα για τη διατήρηση των αλιευτικών πόρων τα οποία ισχύουν µόνον για 
τα σκάφη τα οποία φέρουν τη σηµαία του. Τα µέτρα αυτά δύνανται: 

α) να συµπληρώνουν τα µέτρα που προβλέπονται σε κοινοτικούς αλιευτικούς 
κανονισµούς· 

ή 
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β) να υπερβαίνουν τις στοιχειώδεις απαιτήσεις που προβλέπονται από κοινοτικούς 
αλιευτικούς κανονισµούς. 

2. Τα µέτρα που αναφέρονται στην παράγραφο 1 πρέπει να συµβιβάζονται µε το 
κοινοτικό δίκαιο. 

3. Το οικείο κράτος µέλος κοινοποιεί αµελλητί τα εν λόγω µέτρα στα άλλα κράτη µέλη 
και στην Επιτροπή. 

4. Τα κράτη µέλη παρέχουν στην Επιτροπή, µετά από αίτησή της, όλες τις απαραίτητες 
πληροφορίες προκειµένου να εκτιµηθεί εάν τα εθνικά τεχνικά µέτρα τους πληρούν 
τους όρους της παραγράφου 1. 

5. Εάν η Επιτροπή διαπιστώσει ότι τα µέτρα δεν πληρούν τους όρους της παραγράφου 
1, εκδίδει απόφαση µε την οποία απαιτεί από το κράτος µέλος να ανακαλέσει ή να 
τροποποιήσει τα µέτρα. 

Άρθρο 18 

Εθνικά και/ή περιφερειακά σχέδια για τη µείωση ή την εξάλειψη των απορρίψεων 

1. Τα κράτη µέλη και/ή ένα Περιφερειακό Γνωµοδοτικό Συµβούλιο δύνανται να 
υποβάλουν προτάσεις στην Επιτροπή σχετικά µε θέµατα τα οποία συνδέονται µε τη 
θέσπιση σχεδίων µε στόχο τη µείωση ή την εξάλειψη των απορρίψεων στη θάλασσα 
και τη βελτίωση της επιλεκτικότητας των αλιευτικών εργαλείων. Η Επιτροπή 
αξιολογεί τις προτάσεις αυτές και υποβάλλει τις σχετικές παρατηρήσεις της στο 
κράτος µέλος και/ή στο Περιφερειακό Γνωµοδοτικό Συµβούλιο, ειδικότερα όσον 
αφορά τον τρόπο µε τον οποίο τα σχέδια θα συµβάλουν στη µείωση ή στην εξάλειψη 
των απορρίψεων, εντός τριών µηνών από την ηµεροµηνία παραλαβής τους.  

2. Σε περίπτωση κατά την οποία οιαδήποτε καθυστέρηση στη µείωση ή στην εξάλειψη 
των απορρίψεων θα προκαλούσε ζηµία που δύσκολα θα µπορούσε να επανορθωθεί, 
ένα κράτος µέλος δύναται, σύµφωνα µε το άρθρο 16, να λάβει ενδεδειγµένα και 
χωρίς διακρίσεις µέτρα διατήρησης στα ύδατα που εµπίπτουν στη δικαιοδοσία του. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙV 

∆ΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΕΣ ΟΙ ΟΠΟΙΕΣ ΕΞΑΙΡΟΥΝΤΑΙ 

Άρθρο 19 

Επιστηµονική έρευνα 

1. Ο κανονισµός δεν εφαρµόζεται σε αλιευτικές δραστηριότητες που διεξάγονται 
αποκλειστικά για το σκοπό επιστηµονικών ερευνών υπό τους ακόλουθους όρους: 

α) οι αλιευτικές δραστηριότητες πρέπει να διεξάγονται µε την άδεια και υπό την 
εποπτεία του κράτους µέλους σηµαίας· 
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β) εφόσον αυτό απαιτείται, το παράκτιο κράτος µέλος πρέπει να έχει ενηµερωθεί 
εκ των προτέρων σχετικά µε τις αλιευτικές δραστηριότητες· 

γ) το σκάφος που διεξάγει τις αλιευτικές δραστηριότητες, πρέπει να φέρει επ' 
αυτού άδεια η οποία έχει εκδοθεί από το κράτος µέλος τη σηµαία του οποίου 
φέρει το σκάφος· 

δ) κάθε φορά που το υπόψη κράτος µέλος υποβάλλει σχετικό αίτηµα στο κράτος 
µέλος σηµαίας του αλιευτικού σκάφους, ο πλοίαρχος του σκάφους δέχεται επί 
αυτού παρατηρητή από το παράκτιο κράτος µέλος κατά τη διάρκεια των 
αλιευτικών δραστηριοτήτων. 

2. Οι θαλάσσιοι οργανισµοί, οι οποίοι αλιεύθηκαν για τους σκοπούς που 
προσδιορίζονται στην παράγραφο 1 µπορούν να πωληθούν, αποθηκευθούν, 
επιδειχθούν ή προσφερθούν για πώληση, υπό τον όρο ότι: 

α) πληρούν τις προδιαγραφές που ορίζονται στο παράρτηµα I του παρόντος 
κανονισµού καθώς και τα πρότυπα εµπορίας που έχουν θεσπισθεί σύµφωνα µε 
το άρθρο 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 104/200026, ή 

β) πωλούνται απευθείας για σκοπούς εκτός της κατανάλωσης από τον άνθρωπο. 

Άρθρο 20 

Τεχνητός εµπλουτισµός των αποθεµάτων και µετοίκηση 

Ο παρών κανονισµός δεν εφαρµόζεται για αλιευτικές δραστηριότητες που 
πραγµατοποιούνται αποκλειστικά για την τεχνητή ανασύσταση των αποθεµάτων ή τη 
µετοίκηση θαλάσσιων οργανισµών, οι οποίες διεξάγονται µε την άδεια και υπό την ευθύνη 
του ενδιαφερόµενου κράτους µέλους ή των ενδιαφεροµένων κρατών µελών. Όταν οι εν λόγω 
αλιευτικές δραστηριότητες διενεργούνται στα ύδατα άλλου κράτους µέλους ή άλλων κρατών 
µελών, η Επιτροπή και όλα τα ενδιαφερόµενα κράτη µέλη πρέπει να ενηµερώνονται εκ των 
προτέρων. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ V 

ΤΕΛΙΚΕΣ ∆ΙΤΑΞΕΙΣ 

Άρθρο 21 

Αξιολόγηση της αποτελεσµατικότητας των τεχνικών µέτρων 

Ανά πενταετία, αρχής γενοµένης πέντε έτη µετά από την έναρξη ισχύος του παρόντος 
κανονισµού, η Επιτροπή, µε βάση γνωµοδότηση της Επιστηµονικής, Τεχνικής και 
Οικονοµικής Επιτροπής Αλιείας (ΕΤΟΕΑ) και ύστερα από διαβούλευση των συναφών 

                                                 
26 ΕΕ L 17, της 21.1.2000, σ. 22 
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Περιφερειακών Γνωµοδοτικών Συµβουλίων, υποβάλλει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο 
Συµβούλιο έκθεση σχετικά µε την εφαρµογή του παρόντος κανονισµού στην οποία 
περιλαµβάνεται εκτίµηση του αντικτύπου των τεχνικών µέτρων όσον αφορά τη διατήρηση 
των αλιευτικών πόρων. Με βάση την έκθεση αυτή, η Επιτροπή προτείνει στο Συµβούλιο 
τυχόν απαραίτητες τροποποιήσεις. 

Άρθρο 22 

Λεπτοµερείς κανόνες 

Λεπτοµερείς κανόνες για την εφαρµογή του παρόντος κανονισµού θεσπίζονται σύµφωνα µε 
τη διαδικασία που ορίζεται στο άρθρο 30 παράγραφος 2 του κανονισµού αριθ. 2371/2002. Με 
αυτούς τους κανόνες προβλέπονται ειδικότερα: 

α) τα ελάχιστα και/ή µέγιστα ποσοστά των ειδών-στόχων µεταξύ των έµβιων υδάτινων 
πόρων που διατηρούνται επί του σκάφους· 

β) οι κατηγορίες µεγέθους µατιών που είναι αποδεκτές για κάθε είδος–στόχο· 

γ) οι διατάξεις για τη µείωση ή την εξάλειψη των απορρίψεων και για τη βελτίωση της 
επιλεκτικότητας των εργαλείων· 

δ) µέτρα όσον αφορά τον περιορισµό των αλιευτικών δραστηριοτήτων σε 
συγκεκριµένες περιόδους και/ή συγκεκριµένες περιοχές οι οποίες αναφέρονται στο 
άρθρο 2, σύµφωνα µε τα εγκυρότερα διαθέσιµα επιστηµονικά στοιχεία, µε στόχο την 
προστασία των θαλάσσιων ενδιαιτηµάτων σε εκείνες τις περιοχές· 

ε) άλλα τεχνικά µέτρα για την προστασία των θαλάσσιων ενδιαιτηµάτων ή των 
αλιευτικών πόρων. 

Άρθρο 23 

∆ιαδικασία τροποποίησης των παραρτηµάτων 

Οι τροποποιήσεις των παραρτηµάτων του παρόντος κανονισµού εγκρίνονται σύµφωνα µε τη 
διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 30 παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 
2371/2002. 

Άρθρο 24 

Κατάργηση 

1. Οι κανονισµοί (ΕΚ) αριθ. 850/98 και (ΕΚ) αριθ. 2549/2000 καταργούνται. 

2. Οι παραποµπές στις διατάξεις του καταργούµενου κανονισµού νοούνται ότι γίνονται 
στον παρόντα κανονισµό και διαβάζονται σύµφωνα µε τον πίνακα αντιστοιχίας του 
παραρτήµατος III. 
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Άρθρο 25 

Έναρξη ισχύος 

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την έβδοµη ηµέρα από τη δηµοσίευσή του στην 
Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Εφαρµόζεται από την xx xx 2009.  

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και εφαρµόζεται άµεσα σε 
κάθε κράτος µέλος. 

Βρυξέλλες,  

 Για το Συµβούλιο 
 Ο Πρόεδρος 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

Ελάχιστα µεγέθη εκφόρτωσης 

Ιχθείς 

Γάδος (Gadus morhua) 

Μαύρος µπακαλιάρος (Pollachius virens) 

Μπακαλιάρος µερλούκιος (Merluccius 
merluccius) 

Ζαγκέτα (Lepidorhombus spp.) 

Γλώσσα (Solea spp.) 

Λαυράκια (Dicentrarchus labrax): 

Σκουµπρί (Scomber spp.) 

Σαφρίδι (Trachurus spp.) 

Ρέγγα (Clupea harengus) 

Σαρδέλα (Sardina pilchardus) 

Γαύρος (Engraulis encrasicolus) 

35 cm 

35 cm 

27 cm 

20 cm 

24 cm 

36 cm 

20 cm 

15 cm 

20 cm 

11 cm 

12 cm 

Οστρακοειδή 

Καραβίδα (Nephrops norvegicus) 

 

Ουρές καραβίδας 

Καβουροµάνα (Maja squinado) 

Κάβουρες (Cancer pagurus) 

85 mm (ολικό µήκος) 

25 mm (µήκος του κελύφους) 

46 mm 

120 mm 

140 mm 

Μαλάκια 

Χταπόδι (Octopus vulgaris) 

Χτένι (Pecten maximus) 

450 γραµµάρια (εκσπλαχνισµένο) 

100 mm 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

Μέτρηση του µεγέθους των θαλάσσιων οργανισµών 

1. Το µέγεθος των ιχθύων µετράται από την άκρη του ρύγχους έως το τέλος του 
ουραίου πτερυγίου. 

2. Το µέγεθος µιας καραβίδας µετράται ως µήκος του κελύφους, µετρούµενο 
παράλληλα προς τη διάµεση γραµµή, από το οπίσθιο τµήµα µιας οφθαλµικής κόγχης 
µέχρι το απώτερο άκρο του κελύφους, ή/και, ως συνολικό µήκος, µετρούµενο από 
την άκρη του ρόστρου ως το πίσω ακραίο σηµείο, χωρίς τις ακίδες, ή/και για τις 
αποκοµµένες ουρές καραβίδων: από το εµπρόσθιο άκρο της πρώτης υπάρχουσας 
ουραίας διατοµής µέχρι το οπίσθιο τελικό άκρο, µη συµπεριλαµβανοµένων των 
ακίδων. Η ουρά πρέπει να µετράται σε επίπεδη θέση, χωρίς να είναι τεντωµένη και 
στην ραχιαία πλευρά. 

3. Το µέγεθος της καβουροµάνας ή του καβουριού µετράται αντίστοιχα, όπως το 
ελάχιστο πλάτος του κελύφους µετρούµενο καθέτως προς τη διαµήκη διάµεσο 
γραµµή του κελύφους. 

4. Το µέγεθος των δίθυρων µαλακίων µετράται κατά µήκος της µεγαλύτερης διάστασης 
του οστράκου τους. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙII 

Πίνακας αντιστοιχίας 

Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 850/98 Παρών κανονισµός 

Άρθρο 1 Άρθρο 1 
Άρθρο 2 Άρθρο 2 
Άρθρο 3 Άρθρο 3 
Άρθρο 4 παράγραφος 1  
Άρθρο 4 παράγραφος 2  
Άρθρο 4 παράγραφος 3  
Άρθρο 4 παράγραφος 4  
Άρθρο 4 παράγραφος 5  
Άρθρο 4 παράγραφος 6  
Άρθρο 5  
Άρθρο 6 παράγραφος 1 Άρθρο 6 παρ. 3 στοιχείο δ) 
Άρθρο 6 παράγραφος 2 Άρθρο 6 παρ. 3 στοιχείο α) 
Άρθρο 6 παράγραφος 3  
Άρθρο 7  
Άρθρο 8 Άρθρο 6 παρ. 3 στοιχείο ε) 
Άρθρο 9 Άρθρο 6 παρ. 3 στοιχείο β) 
Άρθρο 10  
Άρθρο 11  
Άρθρο 12  
Άρθρο 13  
Άρθρο 14  
Άρθρο 15  
Άρθρο 16 Άρθρο 6 παράγραφος 1 
Άρθρο 17 Άρθρο 4 παράγραφος 1 
Άρθρο 18 παράγραφος 1 Άρθρο 4 παράγραφος 4 
Άρθρο 18 παράγραφος 2  
Άρθρο 18 παράγραφος 3  
Άρθρο 18 παράγραφος 4  
Άρθρο 19 παράγραφος 1 Άρθρο 4 παράγραφος 2 
Άρθρο 19 παράγραφος 2  
Άρθρο 19 παράγραφος 3 Άρθρο 4 παράγραφος 3 
Άρθρο 20  
Άρθρο 21  
Άρθρο 22  
Άρθρο 23  
Άρθρο 25 Άρθρο 14 
Άρθρο 26 Άρθρο 15 
Άρθρο 27  
Άρθρο 28  
Άρθρο 29  
Άρθρο 29α  
Άρθρο 29β  
Άρθρο 30 παράγραφος 1 Άρθρο 7 παράγραφος 2 
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Άρθρο 30 παράγραφος 2  
Άρθρο 30 παράγραφος 3  
Άρθρο 30 παράγραφος 4  
Άρθρο 30 παράγραφος 5  
Άρθρο 31 Άρθρο 12 
Άρθρο 32 Άρθρο 11 
Άρθρο 33  
Άρθρο 34  
Άρθρο 35  
Άρθρο 36  
Άρθρο 37  
Άρθρο 38  
Άρθρο 39  
Άρθρο 40  
Άρθρο 42 Άρθρο 13 
Άρθρο 43 Άρθρο 19 
Άρθρο 44 Άρθρο 20 
Άρθρο 45 Άρθρο 16 
Άρθρο 46 Άρθρο 17 
Άρθρο 47  
Άρθρο 48 Άρθρο 22 
Άρθρο 49  
Άρθρο 50 Άρθρο 25 
Παράρτηµα I  
Παράρτηµα II  
Παράρτηµα III  
Παράρτηµα IV  
Παράρτηµα V  
Παράρτηµα VI  
Παράρτηµα VII  
Παράρτηµα VIII  
Παράρτηµα IX  
Παράρτηµα X  
Παράρτηµα XI  
Παράρτηµα XII Παράρτηµα I 
Παράρτηµα XIII Παράρτηµα II 
Παράρτηµα XIV  
Παράρτηµα XV Παράρτηµα III 

 


